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I am back in Italy thanks to the efforts of comrades and friends and I thank them for having
afforded me the means to make my contribution to our common cause. It grieves me that my
modest faculties do not allow me to do as much as I should like or as, perhaps, is expected of me;
be that as it may, I shall strive with all my belief and all the enthusiasm that burns within my
heart.

Permit me now to make one observation critical of comrades’ actions towards me.
During the agitation that took place for my return, and during these first days since my return

to Italy, things have been done and said which offend my modesty and sense of proportion.
The comrades should remember that the hyperbole is a rhetorical figure of speech which

should not be abused. They should above all remember that the exhaltation of man is politi-
cally a dangerous thing and morally unhealthy as much for him who is exhalted as for those
who do the exhalting.

And then I am so made that I find handclapping and cheering unpleasant, tending to paralyze
me rather than encourage me to work.

I want to be a comrade among comrades, and if I have the misfortune of being older than
others it cannot please me to be continually reminded of this by the deference and attentions
which the comrades inflict on me.

Do we understand one another?
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Translated from “Grazie, ma basta,” Il Libertario (La Spezia) 18, no. 747 (8 January 1920). An
abridged English version of the article was included in Malatesta’s pamphlet Anarchy (Buffalo:
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